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If you lived in the time of the Torah, and you 
had the skin disease צַָרעַת (tzara’at), you’d 
become ָטֵמא (tamei, impure). After you 
healed, there's a two-part process to become 
:(tahor, pure) ָטהוֹר

Part One

The כֵֹּהן (kohen, priest) would take two birds 
and slaughter one of them. He would sprinkle 
the blood on you and on the other bird. That 
bird would be released. It would fly off, as if it 
were taking your ֻטְמָאה (tum’ah, impurity) far 
away. 

You would bathe in a ִמְקוֶה (mikveh, ritual 
bath). Then, one week later…

Part Two

You’d bathe again. You would bring a bunch 
of korbanot: ָאׁשָם (asham), ַחּטָאת (hattat), עֹלָה 
(olah), and ִמנְָחה (minhah). 

You’d be dabbed with the asham blood and 
with oil. Finally, your tzara’at would be a thing 
of the past. 

House Tzara’at

In Eretz Yisrael, if your home had something 
greenish or reddish growing on it, it might be 
tzara’at. Sometimes, the house would have 
to be taken apart, or a blood sprinkling ritual 
might make it tahor again, like a person who 
had tzara’at. 

In This Week’s Parashah  •  ָמה ּבַָּפָרָׁשה
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A ְמצָֹרע (metzora) is a person who has צַָרעַת 
(tzara’at). But the Torah also calls someone 
with tzara’at a ַצָרוּע (tzarua). So why does the 
name “metzora” get used at the opening of our 
parashah? This midrash suggests a play on words:

There are a lot of ideas about sins that cause tzara’at: murder, lying, 
and other bad behaviors. One of the most famous is that tzara’at 
is a punishment for gossiping. Our midrash teaches this idea, by 
making puns with three phrases that sound alike:

   Midrash  •  ִמְדָרׁש

Midrashim are ideas or 
stories that explain the 
Torah. They often come 
from listening very carefully 
to what the Torah says 
and how it says it. Here, 
we will look for what clues 
this midrash sees in the 
Torah's words, and try to 
understand its messages.

מדרש תנחומא מצורע ב

"זֹאת ּתְִהיֶה ּתוַֹרת ַהּמְצָֹרע" – 
 ַהּמוֹצִיא ׁשֵם ָרע,

ׁשֶּמָצָא ָרע.

Midrash Tanhuma Metzora 2

“This shall be the law of the metzora”—
the one who says bad things, 
experiences bad things.

ְמצָֹרע = 
someone who has tzara'at 
(metzora)

מוֹצִיא ָרע = 
someone who says bad things 
(motzi ra)
(this is short for motzi shem 
ra, a kind of gossip)

ָמצָא ָרע = 
finds (experiences) bad things 
(matza ra)
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If you saw signs of a נֶגַע (nega, wound) on your house, it might be 
:(kohen, priest) כֵֹּהן You’d need to consult your local .(tzara’at) צַָרעַת

Our ּפְַרׁשָנִים (parshanim, commentators) 
notice that, when speaking to the kohen, the 
homeowner uses tentative language: “hmmm, 
this sort of seems like a nega.” Why?

ויקרא יד:לה

וּבָא ֲאׁשֶר־לוֹ ַהבַּיִת 
וְִהגִּיד לַכֵֹּהן לֵאמֹר 

כְּנֶגַע נְִרָאה לִי בַּבָּיִת׃

Vayikra 14:35

The owner of the house shall come 
and tell the kohen, “something like 
a nega has appeared on my house.”

 Can you say it three times fast: metzora, motzi ra, 
matza ra?!

 Does it make sense to think of tzara’at as 
a punishment for a sin? Or is it better to 
think of it as something that just happens to a 
person, without any moral reasons? What are the 
advantages and disadvantages of each way of 
thinking about tzara’at?

Send us your thoughts or questions from learning the 
parashah. We’ll write back to 
you, and some will get published 
in future issues of Devash!Write to us at devash@hadar.org

 Commentary  •  ַּפְרָׁשנּות
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Rashi

Even a wise person who knows that it’s 
definitely a nega, shouldn’t speak with 
certainty, saying “I saw a nega,” but 
rather: “I saw something like a nega.”

Maharal

As long as the kohen hasn’t seen it, it’s 
not a nega. So how can a person say, “I 
saw a nega in the house”?

רש"י

ׁשֲֶאפִלּוּ הוּא ָחכָם וְיוֵֹדעַ 
אי, לֹא יִפְסֹק  ַּ ׁשֶהוּא נֶגַע וַד

ָּבָר בָּרוּר לוַֹמר "נֶגַע נְִרָאה  ד
לִי", ֶאלָּא "כְּנֶגַע נְִרָאה לִי". 

מהר"ל

ָהא כָּל זְַמן ׁשֶלֹּא נִזְָקק לוֹ ַהכֵֹּהן  ְּ ד
 לָאו נֶגַע הוּא,

וְֵאיךְ יֹאַמר ׳נֶגַע נְִרָאה לִי בַּבָּיִת׳?

 Rashi is teaching a life lesson in 
politeness. Can you think of times 
when it’s better to ask about 
something without assuming you 
know the answer, even when you’re 
pretty certain you do? 

Maharal makes a really important point about tzara’at. You can't 
diagnose your own tzara’at, because it’s not actually tzara’at 
until the kohen says so! When the person says, “something like 
a nega,” they aren’t just being polite; they’re speaking the truth—
it’s really not a nega until the kohen says it is.

 Other diseases don’t work like this—a person can be sick 
whether or not a doctor says so! What does this difference 
teach us about tzara’at? Why might the kohen’s decision be 
necessary for the nega to officially become tzara’at?

France, 
1,000 

years ago

Prague, 
500 

years ago
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Vayikra 19:16

Do not spread gossip among your people

Perhaps the most famous case of צַָרעַת (tzara’at) is Miriam’s. After she 
speaks about Moshe and Moshe’s wife behind their backs, she gets tzara’at 
(Bemidbar 12). Based on this story, tzara’at is considered a punishment for 
 We saw this connection in our .(lashon hara, gossip and slander) לָׁשוֹן ָהַרע
.Midrash section this week (p. 2)/ִמְדָרׁש

Here’s the Torah source prohibiting lashon hara:

Halakhah  •  ֲהלָכָה

learn one way the parashah 

 practically impacts our liv
es 

ויקרא יט:טז

לֹא ֵתלֵךְ ָרכִיל בְּעַּמֶיךָ 

The Gemara takes lashon hara very seriously. In one place (Arakhin 15b), it says 
that our words are so powerful that speaking badly about another person is 
like killing them!

Rambam (Hilkhot Dei’ot 7:2) explains that there are three categories of 
forbidden speech:

sharing negative information 
about someone, even if it is true 

Today, it’s common to use the term lashon hara in a 
general way that includes all of these. 

repeating information about someone 
that you heard from someone else

spreading lies about 
another person
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Vayikra 14:40

The priest shall order the stones with the 
plague in them to be pulled out and cast 
outside the city into an impure place. 

ויקרא יד:מ 

וְצִוָּה ַהכֵֹּהן וְִחלְּצוּ ֶאת־ָהֲאבָנִים 
ֲאׁשֶר בֵָּהן ַהנָּגַע וְִהׁשְלִיכוּ ֶאְתֶהן 
ֶאל־ִמחוּץ לָעִיר ֶאל־ָמקוֹם ָטֵמא׃

A Moment of Hebrew  •  ֶרגַע ֶׁשל ִעבְִרית

לְַחלֵּץ )ׁשֶֹרׁש ח.ל.צ(

 To rescue or remove (often 
from a dangerous place)

(lehaletz)

The Hafetz Hayyim, featured in a previous Devash, 
had a lot to say on this topic. For example, he taught 
that it’s also forbidden to listen to lashon hara 
(Hilkhot Lashon Hara 6:2) and that even praising a 
person too much can qualify as lashon hara (9:1-3). 

 

When Sharing Negative Information is Allowed

Sometimes, it is actually a mitzvah to share negative 
information about someone else. For example, the 
Pithei Teshuvah (Orah Hayyim 156) says that if you 
find out that Rahel is plotting to steal from 
Leah, you must tell Leah what you know.
If you or someone you know might be 
hurt, you have to tell your parents or 
other adults who can help. We can’t be 
bystanders when someone is in danger. 
In those situations, speak up!
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Find the Word! 
Can you find the 
phrase ִחּלּוץ ֲעצָמֹות 
(hilutz atzamot) in the 
Siddur? (Hint: look for 
it in the special prayer 
of Birkat Ha-Hodesh, 
the blessing that is 
said on the Shabbat 
before Rosh Hodesh.) 
Why do you think it’s 
part of the blessing 
for a new month?

ָחלוּץ = 
Pioneer (halutz)

ִחלּוּץ עֲצָמוֹת = 
physical activity 
(like when you 
need to move your 
body after sitting 
still in one position 
for a while  
(hilutz atzamot) = לֲַחלֹץ

To remove (shoes 
or a corkscrew) 
(lahalotz)

 One-Minute Debate  •  ַּדָּקה ֶׁשל ִּדּיּוןּ

How to play:
Here is a topic for debate along with some suggested arguments, 
but feel free to come up with your own.

�	 Assign people to the “true” or “false” sides. 

�	 Each side gets 30 seconds to make their case. 

�	 At the end, the group votes on a winner. 

False!
 Even if you cover it up, you 
will still know it’s there… 

 Things like that don’t tend to 
go away on their own. Deal 
with it now so you don’t 
have a bigger problem later!

Debate: if you have something gross growing on your wall, it’s 
best to ignore it. 

True!
  Out of sight, out of mind! Just 
cover it up with a nice poster 
and forget about it.

  Do you realize that letting the 
kohen know means having to 
empty your ENTIRE house before 
the kohen comes to look at it, 
and might possibly require you 
to remove parts of your wall? 
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Parashah Scavenger Hunt  •  ְׁשֵאלֹות ַהָּׁשבּוַע

Look for  

the answers 

 on page 12!

*

The answers to the first seven questions can be found in the 
matching numbered aliyah in the Torah reading. The answers 
to the last three are harder and can come from anywhere in 
the parashah.

After the כֵֹּהן (kohen, priest) lets the 
bird fly free, what three things must the 
person recovering from צַָרעַת (tzara’at) 
do before they reenter the camp?

In which hand does the 
kohen put the oil?

Why is there a choice 
between bringing two 
turtledoves or two pigeons?

What happens if the tzara’at 
comes back after the stones 
in the house are replaced?

What happens to a wooden 
vessel touched by a זָב (zav)?

How many times does the word 
ָה  (ve-ishah, and a woman) וְִאׁשּ
appear in our parashah?

When you bring two birds as 
a ָקְרבָּן (korban, sacrifice), they 
are always part of two kinds of 
sacrifice. Which ones?

Two words in our parashah in a 
single verse are spelled identically 
and have almost opposite 
meanings. What are they?

Which three things 
can get tzara’at?

If you double some Hebrew letters, 
you can make a two-letter word. There 
are five of these two-letter words in 
the Torah (not including words with 
prefixes and suffixes). One of these is 
in our parashah. What word? 

1

3

2

4

5

7 8

9

10

6

Good luck!

aliyot:
1) Vayikra 14:1 to 14:12 

2) 14:13 to 14:20

3) 14:21 to 14:32

4) 14:33 to 14:53

5) 14:54 to 15:15

6) 15:16 to 15:28

7) 15:29 to 15:33
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How do YOU pronounce your heh?

Pronouncing the words of the Torah is mostly just about knowing the shapes and 
sounds of the letters along with all of the vowels. And then there are also letters that 
have added dots on them, which sometimes change the sound. For instance: the 
letter ב (vet/bet) is pronounced “v” when it appears without a dot, but when it has a 
dot—like this: ּב—the sound changes to “b.”

Well, guess what? This can happen to the letter ה (heh) as well, when it comes at the 
end of a word. Check out some of these words that appear in our parashah and see 
what they all have in common:

That’s right, they all have a dot in the final heh! That little dot, when it appears in a 
heh, is called a ַמּפִיק (mapik). It adds some breath to the letter heh, which is normally 
silent at the end of a word. So the words here are pronounced o-taH, laH, and 
shenataH, where the “H” sounds like it does in the word “hear.” It is not such an easy 
sound to make! Experienced Torah readers work to practice letting out that H sound 
as they read. It changes the meaning of the word to mean something that belongs to 
a female, just like in the common Hebrew word ּּׁשֶלָּּה (shelah, hers).

Listen up for the mapik! How many can you spot in our parashah?

ְׁשנָָתּה לָּה  אִָּתּה  
 Her Year      For Her   With Her

Torah Reading  •  ְקִריַאת ַהּתֹוָרה
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!Tell Me More About This  •  ּבֹואּו נְַדּבֵר עַל זֶה 

Our parashah focuses on how a person who is ָטֵמא (tamei, impure) 
becomes ָטהוֹר (tahor, pure). For most kinds of ֻטְמָאה (tum’ah, impurity), 
immersing in a ִמְקוֶה (mikveh, ritual bath) is an important part of the 
purification process. For example, someone who had צַָרעַת (tzara’at) has 
to immerse twice as part of becoming tahor. 

How does a mikveh work? 

Unlike your average bath or shower, it has nothing to do with  
getting clean!

Rambam explains that the mikveh 
waters don’t have any special 
purification power themselves. 
Dipping in a mikveh is supposed to be an 
inspirational activity, to encourage a person 
to immerse their hearts and minds in the 
“waters of enlightenment.” For the Rambam, 
that comes from understanding God and 
the Torah.

משנה תורה הלכות מקואות יא:יב

 ֵאין ַהּטְֻמָאה ִטיט אוֹ צוָֹאה 
 ׁשֶּתַעֲבֹר בַּּמַיִם, ֶאלָּא גְּזֵַרת 
ָּבָר ּתָלוּי   ַהכָּתוּב ִהיא, וְַהד

בְּכַוָּנַת ַהלֵּב...

 ַהּמְכַוֵּן לִבּוֹ לְַטֵהר, כֵּיוָן ׁשֶּטָבַל, 
 ָטהוֹר – וְַאף עַל ּפִי ׁשֶלֹּא 

ָּבָר.  ׁש בְּגוּפוֹ ד ֵּ נְִתַחד

 כָּךְ ַהּמְכַוֵּן לִבּוֹ לְַטֵהר נַפְׁשוֹ... 
עַת, ָטהוֹר.  ַּ וְֵהבִיא נַפְׁשוֹ בְֵּמי ַהד

ֲהֵרי הוּא אוֵֹמר )יחזקאל לא׃כה( 
 "וְזַָרְקּתִי עֲלֵיכֶם ַמיִם 
ְטהוִֹרים וְּטַהְרּתֶם..."

Mishneh Torah Hilkhot Mikva’ot 11:12  

Tum’ah is not mud or filth that can be removed with 
water. Actually, the mikveh is a decree of the Torah, 
and it all works based on the intent of the heart (not 
the cleanliness of the body)... 

Someone who sets their mind on becoming tahor 
can become tahor through immersion, even though 
nothing new is changed in their physical body. 

And when a person has the intention to purify 
their soul… and dips their soul in the waters of 
enlightenment, they become tahor. Then the words of 
the prophet Yehezkel (31:25) come true: “I will sprinkle 
pure water upon you, and you shall be pure...”
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Customs  •  ִמנְָהג
The Shabbat before Pesah has a special name: בָּת ַהגָּדוֹל  Shabbat Ha-Gadol, the) ַשׁ
Great Shabbat). 

Where does the name come from? 

 It could be from this week’s ַהפְָטָרה (haftarah), which is about redemption, and the 
day that Eliyahu Hanavi will come. This day is described as יוֹם ַהגָּדוֹל וְַהנּוָֹרא (yom 
ha-gadol vehanora, the great and awesome day; Malakhi 3:23).

 Another explanation is that a great miracle happened on the first Shabbat Ha-
Gadol, which was the day that Benei Yisrael, back in ִמצְַריִם (Mitzrayim, Egypt), were 
commanded to set aside sheep for the ָקְרבַּן ּפֶַסח (korban pesah, pesah sacrifice). 
According to some midrashim, the Egyptians worshiped sheep—so the miracle 
was that Benei Yisrael were able to offer their sacrifices, without provoking the 
Egyptians’ anger (Mishnah Berurah 430:1).

What happens on Shabbat Ha-Gadol?

 It’s a time to prepare for Pesah. The Gemara explains that you really should start 
reviewing the rules of Pesah 30 days before the holiday (Pesahim 6b). But even 
if you didn’t start reviewing right away after Purim, Shabbat Ha-Gadol is a great 
opportunity to get ready for the Seder. The Rema (Orah Hayyim 430:1) suggests 
reading part of the Haggadah on Shabbat Ha-Gadol.  

 Rabbis often give a longer Dvar Torah on Shabbat Ha-Gadol, to help their 
communities get ready for Pesah (Magen Avraham 429:1).

This is a great time for you to get ready for the Seder next week, too! You can prepare 
ideas or questions that you want to share with your family—don’t wait for the last 
minute! 



Devash is a weekly parashah magazine 
that makes Torah learning sweet. By 
engaging directly with texts and taking 
kids seriously as Jews, Devash helps 
children (ages 7+) and grown-ups 
discover the weekly Torah portion. 

?What’s Going On Here  •  ָמה זֶה

For support teaching this and other texts in 

your school, check out PoP! hadar.org/pop  

To subscribe to future issues or for free downloads, visit: hadar.org/devash

Parashah Scavenger Hunt Answers: 
 1. Wash their clothes, shave all their hair off, and 

bathe (14:8)
 2. The left, so the right hand can be used to 

sprinkle and place it (14:15-16)
 3. In case one type of bird is less expensive and 

you can’t afford the other kind (14:22)
 4. The house is destroyed and the stones are 

taken outside the camp (14:43-45)
 5. It must be rinsed (15:12) 

 6. Three (15:18, 15:19, 15:25)
(15:30) (olah) עֹלָה and (hattat) ַחָטּאת .7 
 ָחח ,(dod) דֹּד the others are—(15:3) (rar) ָרר .8 

(hah), ׁשֵׁש (sheish), and ֵּתת (teit)
 9. Person, clothing, house (14:54-55)  
 hametaher, someone making) ַהְמַטֵהר .10

someone else pure) and ַהּמִּטֵַהר (ha-meetaher, 
someone becoming pure themselves) (14:11)

This publication contains words of Torah, so please treat it with appropriate reverence

After a person’s צַָרעַת (tzara’at) is healed, there is a 
complicated ritual for purification, involving scarlet wool, 
cedar wood, and a plant called ֵאזֹב (eizov, hyssop—part of 
what we call za’atar today). All this gets dipped into the blood 
of a bird. What’s the significance of these ingredients? 

Midrash Tanhuma explains that a cedar tree is tall, 
symbolizing arrogance, which can cause a person to sin and get tzara’at. 
The healing process requires the person to become more humble, which is 
symbolized by hyssop, a very short plant. 

In the Kuzari, Rabbi Yehudah Halevi argues that ֻטְמָאה (tum'ah, impurity) is about 
loss of life, or distance from life. The ingredients for purification from tzara'at 
symbolize a return to life. The wool is red and so is the cedar wood, and red 
symbolizes blood, which can represent life. The birds are described as צִּפֳִרים 
 ,mayim hayyim) ַמיִם ַחיִּים and it all goes in (tzipporim hayyot, live birds) ַחיּוֹת
living waters). 


